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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy 
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa w tym 
następujących: 

1. Przed przystąpieniem do użytkowania dokładnie zapoznaj się  
z niniejszą instrukcją i zachowaj ją na przyszłość. 

2. Przed każdym użyciem obejrzyj dokładnie urządzenie pod kątem 
uszkodzeń. Jeśli urządzenie posiada rozdarcia i/lub przebicia, nie 
używaj go. 

3. Upewnij się, że napięcie w gniazdku elektrycznym odpowiada 
napięciu podanemu na tabliczce znamionowej. 

4. Gdy używasz przedłużacza upewnij się, że nie przekraczasz 
znamionowej mocy / obciążenia przedłużacza. 

5. By zapobiec pożarowi, porażeniu prądem elektrycznym, bądź 
zranieniu nie zanurzaj przewodu, wtyczki lub urządzenia w wodzie 
lub innych cieczach. 

6. To urządzenie może być użytkowane przez dzieci od 8 lat oraz 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych bądź nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia  
i wiedzy, jeśli są nadzorowane lub zostały poinstruowane odnośnie 
obsługi urządzenia oraz rozumieją zagrożenia wynikające z jego 
użytkowania. Należy zwrócić szczególną uwagę, aby dzieci nie 
bawiły się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie 
powinny być wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego 
nadzoru. 

7. Urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku od 3 lat, 
jeśli urządzenie zostało uprzednio ustawione przez opiekuna oraz 
jeśli dziecku zostało dokładnie wytłumaczone jak postępować  
w przypadku sytuacji awaryjnej. 

8. Urządzenie nie może być użytkowane przez osoby 
niepełnosprawne, cierpiące na nadwrażliwość na ciepło lub nie 
czujące ciepła bez nadzoru innej osoby. 
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9. Urządzenie nie może być użytkowane przez osoby posiadające 
rany na skórze, zażywające leki przeciwbólowe lub alkohol. 

10. Użytkownicy rozruszników serca powinni skontaktować się  
z lekarzem, bądź producentem rozrusznika przed użyciem koca. 
Promieniowanie elektromagnetyczne generowane przez koc może 
mieć wpływ na pracę rozrusznika w niektórych przypadkach. 

11. Zachowaj szczególną ostrożność, gdy urządzenie używane jest 
przez dzieci lub w ich pobliżu. 

12. Trzymaj urządzenie oraz jego przewód z dala od dzieci młodszych 
niż 3 lata. 

13. Nie używaj urządzenia jako legowisko dla zwierząt. 
14. Trzymaj urządzenie z dala od źródeł wilgoci, ciepła oraz 

bezpośredniego światła słonecznego.  
15. Nie pozwól, aby przewód zasilający dotykał gorących powierzchni.  
16. Trzymaj urządzenie z dala od źródeł płomieni i ciepła takich jak 

gazówki, grzejniki, termowentylatory itp. 
17. Nie korzystaj z urządzenia posiadającego uszkodzony przewód, 

wtyczkę lub w przypadku jakiejkolwiek innej awarii. 
18. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, może zostać naprawiony 

wyłącznie przez serwis producenta lub wykwalifikowaną do tego 
osobę w celu uniknięcia zagrożenia. 

19. Wyłącz urządzenie przed wyjęciem wtyczki zasilającej. Odłączaj 
urządzenie od zasilania zawsze po zakończonej pracy. 

20. Odłącz urządzenie od zasilania przed przystąpieniem  
do przenoszenia oraz czyszczenia. 

21. Nie trzymaj koca za przewód zasilający czy za przewód pilota. 
22. Nie chwytaj wtyczki zasilającej mokrymi rękoma, gdyż może  

to doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym. 
23. Nie używaj urządzenia w pobliżu źródeł wody lub innych cieczy. 
24. Nie używaj termoforu podczas używania koca. 
25. Upewnij się, że Twoja skóra i ubrania są całkowicie suche przed 

otuleniem się kocem. 
26. Przed włączeniem urządzenia upewnij się, że jest ono całkowicie 

suche. 
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27. Jeśli urządzenie zostało zamoczone podczas pracy, nie dotykaj go. 
Odłącz je najpierw od zasilania. 

28. Podczas odłączania urządzenia od zasilania trzymaj za wtyczkę, nie 
za przewód. 

29. Nie używaj urządzenia mokrymi rękami lub stojąc boso. 
30. Jeżeli podczas pracy urządzenia pojawi się nietypowy dźwięk lub 

zapach, natychmiast wyłącz urządzenie i odłącz zasilanie. 
31. Jeżeli urządzenie nagle przestanie działać, bezzwłocznie odłącz je 

od zasilania. Pozwól urządzeniu stygnąć przez 60 minut, podłącz je 
do zasilania i włącz ponownie. 

32. Jeśli system automatycznego zabezpieczenia przed przegrzaniem 
często wyłącza urządzenie skontaktuj się z serwisem producenta. 

33. Nie podejmuj prób naprawy, demontażu ani modyfikacji 
urządzenia. Wewnątrz urządzenia nie występują części, które 
mogą zostać naprawione samodzielnie przez użytkownika. 

34. Nigdy nie podłączaj urządzenia do zewnętrznego regulatora 
czasowego, bądź odrębnego systemu zdalnego sterowania. 

35. Nie używaj akcesoriów nie rekomendowanych przez producenta, 
gdyż może spowodować to niepoprawną pracę urządzenia, jego 
uszkodzenie, bądź zranienia. 

36. Do sterowania urządzeniem używaj wyłącznie pilota załączonego 
w zestawie. Nie używaj innych pilotów, chyba że są 
rekomendowane przez producenta. 

37. Nie używaj koca, gdy jest zwinięty. 
38. Nie przebijaj koca, nie zaszywaj dziur, nie przypinaj breloczków, 

przypinek itp. Urządzenie posiadające przebicia i/lub rozdarcia nie 
nadaje się do użytku. 

39. Nie kładź koca na podłodze, nie chodź po nim. Nie kładź na nim 
ciężkich przedmiotów. 

40. Nie siadaj na zgięciach koca. 
41. Podczas pracy koca, pilot oraz przewód nie mogą dotykać jego 

powierzchni, ani być przykryte poduszką, kołdrą itp. 
42. Podczas użytkowania koca upewnij się, że jego przewód jest 

ułożony tak, by nie spowodować potknięć, zawinięcia wokół szyi 
lub innych części ciała. 
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43. Uważaj, by nie nadepnąć przewodu zasilającego, nie stawiaj na nim 
żadnych przedmiotów. 

44. Nie używaj koca przez bardzo długi czas, ani na zbyt wysokim 
ustawieniu mocy. Może to spowodować oparzenia. 

45. Po skończonej pracy pozwól urządzeniu całkowicie ostygnąć. Nie 
zwijaj koca gdy jest nagrzany. 

46. Nie zwijaj koca zbyt ciasno. 
47. Zachowaj ostrożność podczas zwijania przewodu zasilającego. 

Zbyt mocne zagięcia mogą spowodować jego uszkodzenie. 
48. Przechowuj koc w oryginalnym opakowaniu, w czystym, suchym 

miejscu. 
49. Jeśli nie używasz urządzenia, odłącz je od zasilania. 
50. Nie korzystaj z urządzenia w sposób niezgodny z jego 

przeznaczeniem. 
51. Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. 
52. Nigdy nie korzystaj z urządzenia na wolnym powietrzu. 
53. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego (nie 

dla celów komercyjnych). Wszelkie inne użycie uważa się za 
niewłaściwe oraz niebezpieczne. 

54. Urządzenie nie jest przeznaczone do użycia medycznego  
w środowisku szpitalnym. 

55. Koca nie wolno używać do ogrzewania przestrzeni. 
56. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające  

z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi. 
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POZNAJ SWÓJ KOC ELEKTRYCZNY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ukryte w materiale elementy grzejące 
2. Pilot 

 

 

PANEL STEROWANIA 

 

 

 

 

Przycisk zwiększania  
mocy grzania 

Przycisk zmniejszania 
mocy grzania 

Programator czasowy 

Włącznik/wyłącznik 

1. 

2. 
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WYŚWIETLACZ 

 

DANE TECHNICZNE 

Moc 160W  
Napięcie / Częstotliwość 220-240V~ 50/60Hz 
Wymiary 180cm x 160cm  

 

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 

1. Dokładnie sprawdź koc, pilota oraz przewody pod kątem uszkodzeń. Jeśli urządzenie posiada 
rozdarcia i/lub przebicia, nie używaj go. 

2. Upewnij się, że wtyczka pilota jest całkowicie wsunięta do gniazda na kocu dociskając  
ją, aż poczujesz opór. Wyżłobienia na wtyczce powinny być skierowane ku górze podczas 
podłączania przewodu. 

 

3. Podłącz urządzenie do zasilania. 
4. Włącz urządzenie naciskając przycisk       na pilocie. 
5. Dostosuj moc do pożądanego poziomu w zakresie 1-10 poziomów przy użyciu przycisków  

„+” i „-”. Gdy zniknie napis „SET”, wybrane ustawienie zostanie zatwierdzone.  
6. Ustaw czas pracy w zakresie 1-10 godzin naciskając najpierw przycisk programatora 

czasowego (liczba godzin powinna mrugać) a następnie dostosowując liczbę godzin 
przyciskami „+” i „-”. Urządzenie automatycznie wyłączy się po nastawionym czasie. Gdy 
zniknie napis „SET”, wybrane ustawienie zostanie zatwierdzone. 

7. Okryj się kocem uważając, by nie siadać, ani nie opierać się o zgięcia. 
8. Po skończonej pracy wyłącz urządzenie (jeśli programator czasowy nie zakończył jeszcze 

pracy) i odłącz je od zasilania. Pozwól, by koc całkowicie wystygł przed zwinięciem i 
schowaniem. 

WAŻNE: Jeśli koc jest włączony przez długi czas, może zadziałać system automatycznego 
zabezpieczenia przed przegrzaniem, który wyłączy urządzenie. W takim przypadku odłącz koc  
od zasilania i pozwól mu stygnąć przez 60 minut przed ponownym użyciem. 

Wskaźnik wprowadzania 
zmian ustawień 

Wskaźniki poziomu 
mocy grzania (1-10) 

Wskaźnik 
pozostałego czasu 
pracy 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

UWAGA: Przed przystąpieniem do którejkolwiek z poniższych czynności odłącz urządzenie od 
zasilania i upewnij się, że koc całkowicie ostygł. 

1. Odepnij pilot z gniazda na kocu. 
2. Wypierz koc w maksymalnie 30°C ręcznie lub w pralce na niskich obrotach. Użyj proszku  

do prania lub innego łagodnego detergentu. Nie używaj żrących środków czyszczących,  
ani wybielaczy. 

3. Przepłucz koc czystą wodą kilkukrotnie, aby całkowicie spłukać detergent.  
4. Połóż koc na płaskiej powierzchni i pozostaw do całkowitego wyschnięcia. Nie susz koca  

za pomocą grzejnika, ani suszarek elektrycznych. 
5. Przed ponownym uruchomieniem upewnij się, że koc oraz styki gniazda pilota na kocu  

są całkowicie suche. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nie suszyć w suszarce 
bębnowej 

Nie prać chemicznie Można prać ręcznie  
w max. 30°C 

Można prać w pralce    
w max. 30°C, niskie obroty  

Nie prasować Nie używać 
wybielacza 
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ŚRODOWISKO 

 

 

 

WARUNKI GWARANCJI I NAPRAWY 

Gwarancja na produkt obejmuje usterki powstałe w wyniku błędów materiałowych lub 
produkcyjnych.  
W ramach gwarancji producent zobowiązuje się do naprawy lub wymiany wszelkich wadliwych 
elementów, pod warunkiem, że urządzenie było używane zgodnie z instrukcją i nie było 
modyfikowane, naprawiane lub w jakikolwiek sposób naruszane przez nieupoważnioną do tego 
osobę,  
ani też uszkodzone w wyniku nieprawidłowego użycia lub transportu. Gwarancja nie obejmuje 
naturalnego zużycia się elementów, ani elementów łatwo tłukących się, jak szkło, czy ceramika.  

Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych praw, jakie konsument 
posiada zgodnie z obowiązującymi przepisami, które dotyczą zakupu przedmiotów użytkowych. 

W przypadku roszczenia gwarancyjnego należy zwrócić się do specjalistycznego punktu sprzedaży                    
lub bezpośrednio do autoryzowanego serwisu Yoer. W momencie składania reklamacji należy 
podać rodzaj usterki oraz dołączyć kopię dowodu zakupu. 

 

 

 

Produkt zawiera materiały nadające się do recyklingu. Nie wyrzucaj produktu 
razem z odpadami komunalnymi. Skontaktuj się z najbliższym punktem zbiórki 
odpadów. 
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed, including the following: 

1. Read all instructions before use and keep for future reference. 
2. Check the device for damage before each use. If the device is torn 

and/or pierced, do not use it. 
3. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage 

stated on the rating label. 
4. When using an extension cord, ensure you do not exceed its 

maximum rated running wattage / load. 
5. To protect against fire, electrical shock and injury do not immerse 

cord, plug or unit in water or other liquids. 
6. This appliance can be used by children over 8 years old and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
those, who lack experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. It is imperative that 
children do not play with this device. Cleaning and maintenance 
should not be done by children without proper supervision. 

7. This appliance can be used by children over 3 years old, if it has 
been set up by a guardian, and the child has been given exact 
instructions on how to act in an emergency. 

8. This appliance cannot be used by the disabled, people 
oversensitive to heat, or those who suffer from the inability to sense 
heat, unless they are supervised by another person. 

9. This appliance cannot be used by people with skin damage and 
users of painkillers or alcohol. 

10. Pacemaker users should consult with their physician or the 
manufacturer of their pacemaker before using the blanket. The 
electromagnetic radiation emitted by the blanket may affect the 
pacemaker’s operation in some cases. 

11. Exercise caution especially when the device is used near or by 
children. 
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12. Keep the device and its power cord away from children under 3 
years old. 

13. Do not use the device as a bed for animals. 
14. Keep the device away from sources of humidity, heat or direct 

sunlight. 
15. Do not allow the power cord to touch hot surfaces. 
16. Keep the device away from sources of flame and heat such as 

cookers, heaters, fan heaters etc. 
17. Do not use the device if its power cord or plug is damaged, or in 

case of any other malfunction. 
18. If the power cord is damaged, it must be repaired by manufacturer 

service or a qualified technician to avoid harm. 
19. Turn the device off before unplugging. Always unplug the device 

after finishing work. 
20. Unplug the device before carrying and cleaning. 
21. Do not hold the blanket by the power plug or the controller. 
22. Do not hold the power plug with wet hands, as it might cause 

electrical shock. 
23. Do not use the device near sources of water or other liquids. 
24. Do not use a bedwarmer while using the blanket. 
25. Before covering yourself with the blanket, make sure your skin and 

clothes are completely dry. 
26. Before turning the blanket on, make sure it is completely dry. 
27. If the blanket was soaked during operation, do not touch it. Unplug 

it first. 
28. When unplugging, hold by the plug, not the cord. 
29. Do not use the device with wet hands or barefoot. 
30. If, during operation of the device, an unusual sound or smell 

appears, turn it off immediately and unplug it. 
31. If the device suddenly ceases operation, unplug it immediately. 

Allow it to cool down for 60 minutes, plug it back in and turn it on 
again. 

32. If the automatic overheating protection system shuts off the device 
frequently, contact manufacturer service. 
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33. Do not attempt to repair, disassemble or modify the appliance. 
There are no user-serviceable parts inside. 

34. The appliance is not intended to be controlled by an external timer 
or separate remote-control system. 

35. Do not use accessories other than those approved by the 
manufacturer, as it might cause the device to operate improperly, 
damage it, or cause harm. 

36. Only use the controller supplied with the device to operate this 
appliance. Never use other controllers, unless they are approved 
by the manufacturer. 

37. Do not use the blanket when it is folded. 
38. Do not pierce the blanket, do not sew up holes, do not attach 

keychains, pins etc. A pierced and/or torn device is rendered 
unusable. 

39. Do not put the blanket on the floor, do not walk on it. Do not put 
heavy objects on its surface. 

40. Do not sit on blanket creases. 
41. During operation of the blanket, the controller and the cord should 

not touch its surface, or be covered with pillows, duvets etc. 
42. While using the blanket make sure its power cord is placed in such 

manner as to avoid the danger of tripping, wrapping around the 
neck or other body parts. 

43. Make sure not to tread on the power cord, do not put any objects 
on it. 

44. Do not use the blanket for very long periods of time, or at a very 
high power setting, as it may cause burns. 

45. After using the blanket, allow it to cool down completely. Do not 
fold it while its warm. 

46. Do not fold the blanket too tightly. 
47. Exercise caution while rolling up the power cord. Tight bends may 

damage it. 
48. Store the blanket in its original packaging, in a clean, dry place. 
49. If you are not using the device, unplug it. 
50. Only use the device for its intended purposes. 
51. Do not leave the device unattended when turned on. 
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52. This appliance is not intended for outdoor use. 
53. This appliance is intended for household use only, on dry surfaces. 

Any other use is considered inappropriate and dangerous. 
54. This appliance is not appropriate for medical use in a hospital 

environment. 
55. Do not use the device as a space heater. 
56. The manufacturer does not accept liability for damage resulting 

from failure to follow the instruction sheet. 
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KNOW YOUR ELECTRIC BLANKET 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Heating elements concealed within the fabric 
2. Controller 

 

 

CONTROL PANEL 

 

 

 

 

 

Heating intensity  
increase button 

Heating intensity 
decrease button 

Timer 

ON/OFF button 

1. 

2. 
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DISPLAY 

 

 

TECHNICAL SPECIFICATION 

Power 160W  
Voltage / Frequency 220-240V~ 50-60Hz 
Dimensions 180cm x 160cm  

 

USING THE DEVICE 

1. Carefully check the blanket, controller and the cords for damage. If the device is pierced  
and/or torn, do not use it. 

2. Make sure the controller plug is fully inserted in its socket by pushing it in, until you feel 
resistance. The grooves on the plug should be facing upwards while connecting the plug.  

 

3. Plug in the device. 
4. Turn the device on by pressing the       button on the controller. 
5. Set the desired heating intensity level in the range of 1-10 using the “+” and “-“ buttons. When 

“SET” disappears, the new setting is activated. 
6. Set operation time in the 1-10 hour range by first pressing the timer button (the hour counter 

should start blinking) and selecting the desired time using the “+” and “-“ buttons. The device 
will shut off automatically after the selected number of hours has elapsed. When “SET” 
disappears, the new setting is activated. 

7. Cover yourself with the blanket while being careful not to sit or lean back on creases.  
8. When you are finished, turn off the device (if the timer hasn’t shut off the device yet) and 

unplug it. Allow the blanket to completely cool down before folding and storing.  

NOTE: If the blanket operates for a long time, the automatic overheat protection system may be 
triggered and shut off the device. If this occurs, unplug the blanket and allow it to cool down for 60 
minutes before using it again. 

Setting change 
indicator 

Heating intensity level 
indicator (1-10) 

Remaining time until 
shutoff indicator 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

WARNING: Before commencing any of the actions described below, unplug the device. 

1. Unplug the controller from its socket on the blanket. 
2. Wash the blanket at max. 30°C either by hand or using a washing machine at low revs.  

Use washing powder or other mild detergent. Do not use caustic cleaning agents or bleach. 
3. Rinse the blanket with clean water several times to completely wash the detergent off.  
4. Place the blanket on a flat surface and leave it to dry off completely. Do not dry the blanket 

using heaters or hair dryers. 
5. Before turning the device on, make sure that the blanket, as well as the pins on the controller 

socket on the blanket are completely dry. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Do not tumble dry Do not dry clean May be washed  
by hand at max. 30°C 

May be washed  
in a washing machine  
at max. 30°C, low revs 

Do not iron Do not use bleach 
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ENVIRONMENT 
 

This product contains recyclable materials. Do not dispose this product as unsorted 
municipal waste. Contact your local municipality for the nearest collection point. 

 

WARRANTY AND REPAIR 
 
The product warranty includes defects resulting from material or manufacturing defects. This 
warranty is only valid if the appliance has been used in accordance with the instructions, and 

provided that it has not been modified, repaired or interfered with by any unauthorized person 

or damaged by misuse or transportation. The warranty does not apply to defects resulting from 

natural wear of components or nor breakables such as glass and ceramic items. 

 
This warranty does not limit the customer’s basic or any other rights granted by laws regarding 

appliance purchase. 

 
In the event of a warranty claim please contact the verified vendor or Yoer Service. While 

submitting the claim please attach information on the nature of the malfunction and a proof of 

purchase. 
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WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten stets 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, darunter 
die folgenden: 

1. Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung und bewahren 
Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

2. Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch auf 
Beschädigungen. Wenn das Gerät zerrissen und/oder 
durchstochen ist, verwenden Sie es nicht. 

3. Stellen Sie sicher, dass die Spannung Ihrer Steckdose mit der auf 
dem Typenschild angegebenen Spannung übereinstimmt. 

4. Stellen Sie bei der Verwendung eines Verlängerungskabels sicher, 
dass die maximale Nennleistung/Last nicht überschritten wird. 

5. Um Feuer, Stromschläge und Verletzungen zu vermeiden, tauchen 
Sie Kabel, Stecker oder Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 

6. Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung 
des Geräts eingewiesen wurden und die Gefahren verstehen 
beteiligt. Es ist unbedingt erforderlich, dass Kinder nicht mit diesem 
Gerät spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern 
ohne entsprechende Aufsicht durchgeführt werden. 

7. Dieses Gerät kann von Kindern ab 3 Jahren benutzt werden, wenn 
es von einem Erziehungsberechtigten aufgestellt wurde und das 
Kind genaue Anweisungen zum Verhalten im Notfall erhalten hat. 

8. Dieses Gerät darf nicht von Behinderten, Personen mit 
Überempfindlichkeit gegen Hitze oder Personen, die nicht in der 
Lage sind, Hitze wahrzunehmen, verwendet werden, es sei denn, 
sie werden von einer anderen Person beaufsichtigt. 

9. Dieses Gerät darf nicht von Personen mit Hautschäden und 
Benutzern von Schmerzmitteln oder Alkohol verwendet werden. 
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10. Träger von Herzschrittmachern sollten vor der Verwendung der 
Decke ihren Arzt oder den Hersteller ihres Herzschrittmachers 
konsultieren. Die von der Decke abgegebene elektromagnetische 
Strahlung kann in einigen Fällen die Funktion des 
Herzschrittmachers beeinträchtigen. 

11. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn das Gerät in der Nähe von 
Kindern oder von Kindern verwendet wird. 

12. Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 3 Jahren auf. 

13. Verwenden Sie das Gerät nicht als Bett für Tiere. 
14. Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeitsquellen, Hitze oder direkter 

Sonneneinstrahlung fern. 
15. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel keine heißen Oberflächen 

berührt. 
16. Halten Sie das Gerät von offenen Flammen und Hitzequellen wie 

Herden, Heizgeräten, Heizlüftern usw. fern. 
17. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der 

Stecker beschädigt sind oder wenn eine andere Fehlfunktion 
vorliegt. 

18. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Kundendienst 
des Herstellers oder einem qualifizierten Techniker repariert 
werden, um Schäden zu vermeiden. 

19. Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es ausstecken. Trennen Sie 
das Gerät nach Abschluss der Arbeiten stets vom Netz. 

20. Trennen Sie das Gerät vom Netz, bevor Sie es tragen und reinigen.  
21. Halten Sie die Decke nicht am Netzstecker oder am Controller. 
22. Halten Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen, da dies zu 

einem Stromschlag führen kann. 
23. Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser- oder 

anderen Flüssigkeitsquellen. 
24. Benutzen Sie während der Verwendung der Decke keinen 

Bettwärmer. 
25. Bevor Sie sich mit der Decke zudecken, stellen Sie sicher, dass Ihre 

Haut und Kleidung vollständig trocken sind. 
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26. Stellen Sie vor dem Einschalten der Decke sicher, dass sie 
vollständig trocken ist. 

27. Wenn die Decke während des Betriebs durchnässt war, berühren 
Sie sie nicht. Ziehen Sie zuerst den Netzstecker. 

28. Halten Sie beim Herausziehen den Stecker am Stecker und nicht 
am Kabel. 

29. Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder barfuß. 
30. Wenn während des Betriebs des Geräts ein ungewöhnliches 

Geräusch oder ein ungewöhnlicher Geruch auftritt, schalten Sie es 
sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker. 

31. Wenn das Gerät plötzlich nicht mehr funktioniert, ziehen Sie sofort 
den Netzstecker. Lassen Sie es 60 Minuten lang abkühlen, stecken 
Sie es wieder ein und schalten Sie es wieder ein. 

32. Wenn der automatische Überhitzungsschutz das Gerät häufig 
abschaltet, wenden Sie sich an den Kundendienst des Herstellers. 

33. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren, zu zerlegen oder zu 
modifizieren. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu 
wartenden Teile. 

34. Das Gerät ist nicht für die Steuerung durch einen externen Timer 
oder ein separates Fernbedienungssystem vorgesehen. 

35. Verwenden Sie kein anderes als das vom Hersteller zugelassene 
Zubehör, da dies dazu führen kann, dass das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder beschädigt wird oder Schäden 
verursacht. 

36. Verwenden Sie für den Betrieb des Gerätes ausschließlich die 
mitgelieferte Steuerung. Verwenden Sie niemals andere 
Steuerungen, es sei denn, diese sind vom Hersteller freigegeben. 

37. Benutzen Sie die Decke nicht im gefalteten Zustand. 
38. Decke nicht durchstechen, Löcher nicht zunähen, keine 

Schlüsselanhänger, Nadeln o. ä. anbringen. Ein durchstochenes 
und/oder zerrissenes Gerät wird unbrauchbar. 

39. Legen Sie die Decke nicht auf den Boden und treten Sie nicht 
darauf. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf die 
Oberfläche. 

40. Setzen Sie sich nicht auf Deckenfalten. 
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41. Während des Betriebs der Decke sollten der Controller und das 
Kabel nicht deren Oberfläche berühren oder durch Kissen, 
Bettdecken usw. abgedeckt werden. 

42. Achten Sie beim Gebrauch der Decke darauf, dass das Netzkabel 
so verlegt ist, dass keine Stolpergefahr besteht und es sich nicht 
um den Hals oder andere Körperteile wickelt. 

43. Achten Sie darauf, nicht auf das Netzkabel zu treten und keine 
Gegenstände darauf abzulegen. 

44. Benutzen Sie die Decke nicht über einen sehr langen Zeitraum oder 
bei sehr hoher Leistungseinstellung, da dies zu Verbrennungen 
führen kann. 

45. Lassen Sie die Decke nach dem Gebrauch vollständig abkühlen. 
Falten Sie es nicht, solange es warm ist. 

46. Falten Sie die Decke nicht zu fest. 
47. Seien Sie beim Aufrollen des Netzkabels vorsichtig. Enge Kurven 

können zu Schäden führen. 
48. Bewahren Sie die Decke in der Originalverpackung an einem 

sauberen, trockenen Ort auf. 
49. Wenn Sie das Gerät nicht verwenden, trennen Sie es vom 

Stromnetz. 
50. Benutzen Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. 
51. Lassen Sie das Gerät im eingeschalteten Zustand nicht 

unbeaufsichtigt. 
52. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch im Freien bestimmt. 
53. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch auf trockenen 

Oberflächen bestimmt. Jede andere Verwendung gilt als 
ungeeignet und gefährlich. 

54. Dieses Gerät ist nicht für den medizinischen Einsatz im 
Krankenhausumfeld geeignet. 

55. Benutzen Sie das Gerät nicht als Raumheizung. 
56. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch 

Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung entstehen. 
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KENNEN SIE IHRE ELEKTRISCHE DECKE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Im Stoff verborgene Heizelemente 
2. Regler 

 

 

 

BEDIENFELD 

 

 

 

 

 

Heizintensität 
 erhöhen-Taste 

Heizintensität 
 verringern-Taste 

Timer 

Ein-/Aus-Schalter 

1. 

2. 
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ANZEIGE 

 

 

TECHNISCHE SPEZIFIKATION 

Leistung 160W  
Spannung / Frequenz 220-240V~ 50-60Hz 
Maße 180cm x 160cm 

 

VERWENDUNG DES GERÄTS 

1. Überprüfen Sie die Decke, den Controller und die Kabel sorgfältig auf Beschädigungen. 
Wenn das Gerät durchstochen und/oder zerrissen ist, verwenden Sie es nicht.  

2. Stellen Sie sicher, dass der Controller-Stecker vollständig in die Buchse eingesteckt ist, 
indem Sie ihn hineindrücken, bis Sie einen Widerstand spüren. Beim Anschließen des 
Steckers sollten die Rillen am Stecker nach oben zeigen. 

 

3. Schließen Sie das Gerät an. 
4. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Taste       am Controller drücken. 
5. Stellen Sie mit den Tasten „+“ und „-“ die gewünschte Heizintensitätsstufe im Bereich von 1-

10 ein. Wenn „SET“ verschwindet, ist die neue Einstellung aktiviert.  
6. Stellen Sie die Betriebszeit im Bereich von 1 bis 10 Stunden ein, indem Sie zunächst die Timer-

Taste drücken (der Stundenzähler sollte zu blinken beginnen) und dann mit den Tasten „+“ 
und „-“ die gewünschte Zeit auswählen. Das Gerät schaltet sich nach Ablauf der 
ausgewählten Stundenzahl automatisch ab. Wenn „SET“ verschwindet, ist die neue 
Einstellung aktiviert. 

7. Bedecken Sie sich mit der Decke und achten Sie darauf, dass Sie sich nicht auf Falten setzen 
oder sich zurücklehnen. 

8. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerät aus (falls der Timer das Gerät noch nicht 
ausgeschaltet hat) und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie die Decke vollständig 
abkühlen, bevor Sie sie falten und lagern. 

 

Einstellungsänderungsanzeige 

Heizintensitätsstufena
nzeige (1-10) 

Verbleibende Zeit bis 
zur Abschaltung-
Anzeige 
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HINWEIS: Wenn die Decke längere Zeit in Betrieb ist, kann das automatische 
Überhitzungsschutzsystem ausgelöst werden und das Gerät abschalten. Ziehen Sie in diesem Fall 
den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie sie 60 Minuten lang abkühlen, bevor Sie sie 
erneut verwenden. 

 

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 

WARNUNG: Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie mit den unten beschriebenen Aktionen 
beginnen. 

1. Ziehen Sie den Controller aus der Steckdose an der Decke. 
2. Waschen Sie die Decke bei max. Bei 30°C per Hand oder in der Waschmaschine bei niedriger 

Drehzahl waschen. Verwenden Sie Waschpulver oder ein anderes mildes Reinigungsmittel. 
Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel oder Bleichmittel. 

3. Spülen Sie die Decke mehrmals mit klarem Wasser aus, um das Reinigungsmittel vollständig 
abzuwaschen. 

4. Legen Sie die Decke auf eine ebene Fläche und lassen Sie sie vollständig trocknen. Trocknen 
Sie die Decke nicht mit Heizgeräten oder Haartrocknern. 

5. Stellen Sie vor dem Einschalten des Geräts sicher, dass die Decke sowie die Stifte an der 
Controller-Buchse an der Decke vollständig trocken sind. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nicht im Wäschetrockner 
trocknen 

Nicht chemisch 
reinigen 

Kann per Hand 
gewaschen werden, 

maximal bei 30°C 

Kann in der 
Waschmaschine bei 

maximal 30°C, niedrige 
Umdrehungen, 

gewaschen werden 

Nicht bügeln Keine Bleiche 
verwenden 
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UMWELT 
 

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als 
nicht sortierten kommunalen Abfall. Wenden Sie sich an Ihre örtliche Gemeinde, um den 
nächstgelegenen Sammelpunkt zu finden. 

 

GARANTIE UND REPARATUR 
Die Produktgarantie umfasst Mängel aufgrund von Material- oder Herstellungsfehlern. Diese 
Garantie ist nur gültig, wenn das Gerät gemäß den Anweisungen verwendet wurde und weder 
modifiziert, repariert oder von unbefugten Personen interferiert wurde, noch durch Missbrauch 
oder Transport beschädigt wurde. Die Garantie gilt nicht für Mängel, die auf natürlichen 
Verschleiß von Komponenten oder zerbrechliche Gegenstände wie Glas- und Keramikwaren 
zurückzuführen sind. 

 
Diese Garantie beschränkt nicht die grundlegenden oder sonstigen Rechte des Kunden gemäß den 
Gesetzen zum Kauf von Geräten. 

 
Im Falle eines Garantieanspruchs wenden Sie sich bitte an den autorisierten Händler oder den Yoer 
Service. Legen Sie bei der Einreichung des Anspruchs bitte Informationen zur Art des Defekts und 
einen Kaufnachweis bei. 
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